
doživetij in o izrazu duševnosti, se je že 
tudi izpremenil v ekspresionizem. V razvoju 
naše lastne umetnosti se ravno v izrazitem 
impresionistu Jakopiču stikata oba pola, 
kajti on gotovo ni manjši ekspresionist, ki 
operira izključno z barvnimi sredstvi, kakor * 
impresionist. P r i njegovih »vizionarnih« sli
kah se to najbolje vidi. Isto kot o impresio
nizmu velja o realizmu splošno, kajti kakor 
hitro postane monumentalen, dekorativen ali 
psihološki, se že približuje drugemu polu. 
Lahko rečemo, da, kakor obče duševno raz
položenje človeštva neprenehoma niha med 
tvarno realnostjo in duhovnostjo, tako se 
izpreminja umetnost iz objektivne slike v 
subjektivno, iz realistične v ekspresionistično, 
ki pa je vedno izraz svojevrstnih mističnih 
teženj. 

SODOBNO RUSKO SLOVSTVO: 
BORIS KONSTANTINOVIČ ZAJCEV. 

Osebnosti in gibanja. 

1. V e l i k a ž e t e v . 

Mi ne vemo, zakaj so se prav v prvih treh 
desetletjih XIX. stoletja porodili v Ru
siji možje, ki so postali velikani nje

nega slovstva. Toda je tako. Puškin, Tjutčev, 
Gogolj, Lermontov, Turgenjev, Dostojevskij 
in Tolstoj so napolnili s seboj vse stoletje, 
živeli so različna življenja, mirna in viharna, 
toda nikdar brezpomembna, proslavili so i 
svojo dobo i ljudstvo — prišli pa so na svet 
vsi med 11. 1799. in 1828. 

Porodilo jih je plemstvo, razredi gospodov. 
Suženjske dojilje so jih vzgojile, gozdovi in 
polja osrednje, moskovske Rusije so jih ob
dajala. Naučili so se jezika Moskve, Orjola 
in Tule — ruske Toskane. Rastli so med kmeti 
kot gospodje in na gosposki način; z naklo
njenostjo, z dobroto so ravnali z ljudstvom. 
Ustvarili so aristokratsko literaturo, toda vso 
prepojeno z onim elementom, ki se ga je bila 
napila njih mladost: z ljudstvom. Kajkrat je 
galicizem pisatelja, visoke osebnosti v siro
vem jopiču, ganljiv! Samo Dostojevskij stoji 
nekoliko ob strani; je plemenit, a ni več »ba-
rin« (gospod). Rodil se je pozno in je umrl med 
zadnjimi. Predi zatonom je ustvaril strašno, 
proroško delo »Bese«. »Inteligent« je bil de
loma tudi Turgenjev in tudi on je upodabljal 
nove ljudi (»Očetje in sinovi«), predhodnike 
sedanjih upraviteljev Rusije. Pisal je, kot je 
sicer delal vse ostalo, z nežnostjo in razum
nostjo. Dostojevskij pa je, ob strani stoječ, 
slutil novo dobo. Čutil je bese v zvoku druge 

1 Avtoriziran prevod predavanja (priobčenega 
v izborni reviji »Russia« II, 3—4, Napoli, Ricciardi 
edit, 1924), ki ga je Boris Zajcev, eden najodlič-
nejših sodobnih ruskih pisateljev, imel v Rimu, 
oktobra 1923. — Alojzij Res. 
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kulture, ki se je komaj pričenjala. Pokazal 
nam je to, kar se je ob njegovem času šele pri
čelo prikazovati in je prešel v večnost. 

Velika žetev našega slovstva je žetev monu-
mentalne proze: le drugo mesto pritiče čisti 
liriki. Poem, kot je »Divina Commedia«, je 
Rusiji popolnoma neznan. Toda, kar se tiče 
r o m a n a , se more naša klasična doba pri
merjati samo z isto dobo Francije. 

Ruski roman je cvetel v lenem, elegantno 
rafiniranem življenju gospode in je z nje
govim zatonom ugasnil. In Dostojevskij stoji 
vnovič ob strani: prehitel je ritem svoje dobe. 
Melanholičnemu Turgenjevu se je zdel »par-
venu«, in nervozno utripanje, obsedenost nje
govih junakov ni več zvezana z deželo — z 
ljudstvom. Kot prvi je razumel Peterburg 
kot glavno mesto, modernost in pekel; ljudje 
imajo pri njem drugačno hojo kot pri Tur
genjevu, Tolstem, bolj ostro postavi nasproti 
praznini mesta podobo Kristovo — tu vidi z 
Oogoljem moč. Svet ruskih velikanov so vzne
mirjale velike snovi: Bog, človek, greh in lju
bezen. Usoda in smrt — to so besede in duševni 
toki, ki so prihajali iz »mirnih« podeželskih 
posestev. Na enem izmed teh, sloviti Jasn i 
Poljani, je Lev Tolstoj polovico svojega živ
ljenja pripravljal clinamit za ono kulturo, sredi 
katere je bil sam vzrastel. 

Toda vse to je prešlo. Njih svet — je pre
teklost. Oni so že legenda, veliki junaki naših 
»bylin«. 
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